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	MATERIAIS INTERCULTURAIS

Aluno: Cassio Dandoro Castilho Ferreira

	MATERIAL
	Nome da música
	London, London

	FONTE
	Álbum 
	Caetano Veloso (1971)

	
	Faixa
	2

	
	Autor
	Caetano Veloso

	
	Cantor
	Caetano Veloso

	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	Qualquer língua. Especialmente inglês e português.

	
	Nível:
	Qualquer nível. Do básico ao avançado.

	OBJETIVOS
	
	O choque entre culturas. Como um estrangeiro vê uma outra cultura, e quais as dificuldades que ele enfrenta ao ser inserido nessa outra cultura. 

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	Antes: 
	Perguntar a opinião dos alunos sobre quais eles acreditam que sejam as maiores dificuldades que um estrangeiro enfrenta em outro país que não o seu.

	
	Durante:
	Debater com os alunos sobre a possível solidão dessa voz que fala na música. As imagens que ele vê e as imagens que ele busca ver, enquanto o tempo vai passando para ele.

	
	Depois:
	Como essa música foi escrito por Caetano Veloso em seu exílio em Londres, contar a história da música para os alunos e debater com eles a respeito da ditadura, não só no Brasil mas em outros países que passaram por esse regime. 

	
	Vivência: (orientação para depois)
	Um trabalho aonde os alunos devem entrevistar colegas, amigos ou familiares vindos de outros países, estados ou cidades, e relatar as experiências dos entrevistados nessa outra cultura. Percepções que tiveram em um primeiro momento, e se essa percepção foi mudada e as principais diferenças culturais. Após concluído, o trabalho pode ser apresentado para toda a classe.

	LETRA DA MÚSICA
	London, London

Caetano Veloso

I'm wandering round and round, nowhere to go
I'm lonely in London, London is lovely so
I cross the streets without fear
Everybody keeps the way clear
I know I know no one here to say hello
I know they keep the way clear
I am lonely in London without fear
I'm wandering round and round, nowhere to go


While my eyes go looking for flying saucers in the sky (2x)


Oh Sunday, Monday, Autumn pass by me
And people hurry on so peacefully
A group approaches a policeman
He seems so pleased to please them
It's good at least, to live and I agree
He seems so pleased, at least
And it's so good to live in peace
And Sunday, Monday, years, and I agree

I choose no face to look at, choose no way
I just happen to be here, and it's ok
Green grass, blue eyes, grey sky 
God bless silent pain and happiness
I came around to say yes, and I say (2x)


Tradução:

Estou vagando, dando umas voltas, sem direção
Estou solitário em Londres, Londres é gostosa assim
Cruzo as ruas sem medos
Todo mundo deixa o caminho livre
Sei que não conheço ninguém aqui para dizer alô
Sei que eles deixam o caminho livre
Estou solitário em Londres, sem medos
Estou vagando, dando umas voltas, sem direção

( REFRÃO )
Enquanto meus olhos
Saem procurando discos voadores pelos céus


Domingo, segunda, o outono, passam por mim
E as pessoas passam apressadas com tanta paz
Um grupo chega a um policial
Ele parece cheio de prazer em poder atendê-los
É bom pelo menos estar vivo e eu concordo ...
Ele parece cheio de prazer em poder atendê-los
E é tão bom viver em paz e ...
Domingo, segunda, os anos, e eu concordo ...

( REFRÃO )

Não escolho nenhum rosto para olhar ... não escolho caminho
Acontece apenas de eu estar aqui e estar tudo bem
Grama verde, olhos azuis, céu cinza
Deus abençoe a dor silenciosa e a felicidade
Eu vim para dizer sim e digo (2x)
 
(REFRÃO )
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